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erpendenti mihi iunumera illa beneficia quibus TV me,

VIB MAGNIFICE, ex quo mihi iu TVAM notitiam venire
contigit, cumulaſti, rubor profecto ſuffunditur, ob intermiis-

dam tamdiu publicam oliquam grati animi ſignificationem Et
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moior adluc pudendi foret ratio, niſi perſuqſiſſimum nihi eſſet,

animi mei indolem plane TE habere cognitam atque perſpeclum,

nec potuiſse TE dubitare, quin is, quem tantis dignotus es orna-

re beneficiis, eorum mmemoriam nunquam ſit ex animo omiſſu-

rus. Ouo enim modo fieri poſſit, t poſt meum abs TE diſces-

sum tvVa i me merita ſtatim obliuioni darem! Quomodo obli-

uiſcerer, me a TC praeter publiccin iuſtitutionem TV, quA

cum aliis ſrucbar, priuatis etiom ſtudiis in TVI adeo tenporis

iacturaut ſunuma fide exercitatum fuiſſe, tum in orte critico at-

que herueneutica V. Teſt. tum aliis in diſciplinis, quarum ſcien-

ti1 accuratiori carere uequeunt, qui academici doctoris munere

alijumdo fungi cupiunt. Hoc enim conſilium pE& Illuſtri Brun-

ſeicenſiun Ocdero, Ahini ſeupiterno ſingulorique cultu proſe-

quendo, ſuadentibus ceperam Sed quid dicam de voluntate in

me TVA, VIR MAGNIF ICE, adeo prolixa, vt illo tempore,
quo mihi Helmſtadii TE ti. licuit, meis iuterdum rationibus

atque Vtilitatibus mogis quam Tvis inſeruire, et ad TVAM rem

niinus, quam ad meãm aottentus eſſe mihi videreris. Mitto alia

exempla buius gencris heneſiciorum, quae dum Helmſtadii vixi, in

me contuliſti: conimemorato ſolum, fieri omnino non poſſe vt vn

quam eorum cogitatio mihi excidat, quum noua quotidie mibi.
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ob oculos verſentur. Diſcedentem enim me a TE, vt multis

aliis optimis Viris Academine otque Ciuitatis Lipſienſis, itu

praeprimis Summo Erneſtio, quem ſtinper ronoris couſſa no-

mino, atque Illuſtri Belio, Patrono amabili, commendaſti, cu-

ius ſingulari pro men ſalute cura, quom dum viuam gra-

tus agnoſcam, foctum eſt vt ab Illo, Inimortali Semlero no-
ſtro commendatus, ad honc uſivum fedem me couferrem.

Iom, quum per triennium en vſus fim ſortuua, in qua acquie-

ſtere potui, atque tum ob Incomparabilis Semleri, S. V. Noeſſeltii,

Ven. Murſinnae ſiugularem fauorem otque beneficia, tum ob ex-

optatiſſimam tot oliorum, quos hic uactus ſum, Foutorum hene-

uolentinm, oeſtumotiſſimorum denique Commilitonum ſtudium

erga me laetiſſimus et vel maxime contentus meis rebus hic vi-

xerim; hoc T15I, P ATRONE AMA BILIS, inprimis debeo.

Quae cum ito ſint non poteſt non horum a TE in me collatorum

heneficiorum memoria quotidie animum meum ſubire. Cum

autem non ea de couſſa, vt arrepta hac occqſione debitas TVAE

munificentine gratias perſoluerent has ad TE, VIR VENE-

RANDE, litteras dederim, ſed enrum potius ratio haec ſit, vt

TIBI in praeſentiarum Brenningium meum commendem,
omne illud ſcriptionis argumentum miſſum facioo. Ne multis
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verbis TIDI, VIR MAGNIT L, moleſtiam adferam, com
memorabo ſolummodo hoc, cu praeter laudabilem diligen.

tiam quam ſcholis theologicis atque philoſophicis triluit, ſiugu-

lari ordore litteris Hebraicis, Graecis, Lotinisque operam de-

diſe, hocque proeprimis curaſſe vt aliquindo nou ſiue ſperan-
n

do ſu iuuentuti ſcholaſticae pracfici poſſet. Practerea ita ſeur

per morum integritati ſtuduit, &t ſanctioris diſciplinae culto-

rem decet, Commendatiſſimum itaque T18I eundem eſſe val-

de eupio. Nec dubito fore vt hisce meis precibus locum des.

Ouod reliquum eſt, nouum illud munus, ad quod, ab Augn-

ſtiſſimo Rege euocatus, capeſſendum TE paras, ex animo TiBI

gratulor. Si verbis gaudii inei fenſum exprimere poſſem, gra-

tulandi forniula adinodum verboſa vterer; at quum mihi ver-

ba vere deficiaut, nil addo, quum quod rogem vt TIBI perſua-

deas me a nemine loetitiae ſenſu ſuperari. Valeas, VIR S VM-

ME VENERABILIS, TVO que fauore beneuolentia in po-
ſterum quoque dignum me habeas velim. Dab. in Reg. Frider.

a. d, II. Jun. CIoIoCCLX VIII.



DI rophetarum, publicorum illorum doctorum, quibus Deus tempori-
bus V. Teſt. immediate vtebatur ad voluntatem ſuam populo Iſraelitico
declarandam, non omuium eadem olim, quod ex ſuperſtitibus eorundem

ſcriplis, de his enim qui vaticinia ſua litteris conſignarunt iam loqui-
mur, patet, ratio fuit. Plurimi ſcilicet, quod haud obſcure ex eorun-
dem libris colligere licet, non niſi ad fata ſul temporis ſuaeque gentis

pateſacienda, atque vt minas cohortationesue ad ſuum aeuum perti-
nentes, proferrent, erant conſtituti. Ieſaiae noſtri longe amplius erat
oſiciumm Neque enim ſuae genti ſolummodo, neque ſuae aetati a Deo

erat deſtinatus, ſed etiam vt omnibus illis gentibus, quibus cum Iu-
dacis atque Iſraelitis aliquod intercedebat vinculum et ſocietas, fata ſua

denuntiarer. At nec circa illam tantum temporis periodum, qua viue-
bat, orationes eius verſabantur, ſed, quod praeprimis proprium erat
Ieſuiae, circa totum illud tempus quod erat a ſua aetate vsque ad finem

reipublicae Iudaicae. Atqũe inde accidit, vt et dictiones cuiusque
orationis, et, hicque praeprimis, orationis nexus, accurate debeant ex-

aminari, ſi quis in conſtituenda temporis periodo in quam oratio ſit re-

ferenda, bene rem ſuam agere vult; aliaque horum vaticiniorum in

Ieſuiae netatem; alia in tempora captiuitatis Babylonicae; alia in ea
quae haec ſequebantur, liberationis; alia in illa quae inciderunt in im-
perium Maccabaeorum; alia denique in ea quae tulerunt Meſſiam et
in quibus finis reipublicae Iudaicae factus eſt, ſint ponenda.

In quanam harum periodorum, perſona; de qua in Capite no-
ſtro ſermo eſt, ſit quaerenda, haud diſfi. ile erit dictu. Pro ſingulari
ſane, in interpretando Ieſaiano volumine, beneficio agnoſcenda eſt Col-

lectoris horum libellorum opera, quod non, vi feciſſe videtur qui Ie-
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remiae veticinia collegit, vaticiniorum ſeu orationum breuiaria in eum
ordinem, quo forte ſunt inuenta, redegerit, ſed temporis potius reique

naturae accuratim rationem habuerit. In hoc itaque libro, cum vatici-
nia i'la, in quibus viraque Fortuna Iudaeorum explicatur, qua e captiui-

tate Babvlonica reuerſi, vſi ſunt, vitima parte, a Cap. XL- LXVI. com-
prehendontur, exinde iam conſequi videtur, perſonam de qua hic ſer-

mo eſt, non alio tempore, quam quod fuit a fine captiuitatis Babylonicae

vsque ad ſinem reipublicae Iudaicae, quaeri poſſe. Verum enim vero
facle videmus hoc nondum plane ſuſficere, quum immediate prae-

cedens, oratio cum noſtra non cohaereat, neque etiam Collector fullere

dici poſſit neſcius; itaquæ et alterum, cuius ſupra iam mentionem feci-

mus, orceſſendum erit argumentum, quod quamque ex gente Iu-
daica perſonam aliam, quam Meſſiam, excludet. Atque in hoc po-
ſterion. ergumento explicando tota noſtra occupata erit opera. Se-

quemar antem ordinem eum, quo orationis partes ſeſe excipiunt.

5. J.
Arctiſſime coniunctam eſſe poſteriorem Cap. LII. partem cum

ſequenti Capite LIII. non eſt, quod demonſtretur; eſt enim luce me-
ridiana clarius hanc orationis particulam non niſi ſummam ſeu argu-
mentum ſubſquentis orationis continere. Quum nimirum Noſter, vt
nobis faltem fingimus librorum propheticorum oriundi rationem, ora-
tionis, quam populo copioſius expoſuerat, compendium conficere il-
ludque litteris conſignare vellet, ſecutus iu eo videtur morem eum,
quem alias ſaepius ſerueuit, vt quodnam futurum eſſet ſuae orationis
argumentum ſeu conſilium breuiter indicaret“); quod in his tribus

verſi-
u Ne precario hoe cixiſſe v.deanur, liceat duo ſolummodo proſerræ exempla Ieſ II,
2/35. agumentum eſi Cap. TV. et Hol. II, 33. argumentum poſterioris partis

h. Cap



verſibus facit, in quorum priore vltima Meſſiae fata commemoræui, in
duobus ſequentibus autem, quaenam haec eſſent praeceſſura.

Felicitatis mentio, quam verſ, 13. fecit, nos plane non morabitur,
quum quisque vel nobis non monentibus videat, ſi, vt debet, poſterius
membrum pro expoſitione prioris habeatur, vix alium ſenſum locum
habere poſſe, hoc: Eum, quo Deus tanquam legato ſeu inſtrumento
vſurus eſſet, tandem in ſummum gloriae faſtigium elatum iri.

Maioribus diſficultatibus premi videntur ſequentes verſus ſiue
interpretationem ſpectes ſiue criſiin. Quod ad verſ 12. attinet totus
ſum in interpretatione I Empereurii: guemudniodum de te, Popule Ie-
cobidarum, ſtupuerunt multi, ob calamitates a te ſufferendas, ſic obſtu-

peſcent de eo, ſi videblunt quam male, perſecutionibus quas perpeſſus
eſt, ſit adfectus Reiecit Vitringa hanc huius verſus interpretandi ra-

tionem, vtpote talem, quae nullo nitatur fundamento. At quaero,
quodnam adhuc deſiderari poſſit fundamentum, quum nexus orationis

hanc interpretationem requirat, nec melior ſane aut quae verior videa.
tur adſit. Illa enim, quam Vitringa hoc in loco protulit longe certe
improbabilior eſt, qui nimirum verſ. 14. ngræ7V orationis et verſ. 55.
oœnodocur fecit. Adeſt haec vtraque orationis pars iam in verſ 14. et
verſ. I5. non niſi continuatio praecedentis eſt. Sequens verſ. 153. ma-

gna premitur difficultate critico Verbum enim ſ a md adſpergere,
cum nexu orationis non conuenit, nec deſendi poſſe videtur, quid-
quid etiam aliunde adferatur praeſidii. Graecus Alexandrinus transtu-

lit ævuu)rraſ. Vix ac ne vix quidem legit ſſ, huius enim verbi
ſignificatio nunquam eſt admirari. Admodum probabile inde, aliud

A 2 illumh. Cap. a v. 18. vsque ad finem. Facile addere poſſemus innumera huius generis
exempla tam ex propheticis, quam hiſtoricis locis, at mittimus, vt rem quam ne-

mo facile negabit.

ar. mr;,;..
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illum in ſuo Codice legiſſe verbum. Si coniecturae hic locus eſt, fuit
verbum mEv ſa nEY) Ob quam miſeriam multarum gentium ocu-
los in ſe conuertet. Et multis vtique nominibus ſeſe commendare
nobis quidem  idetur haec noua lectio. Primum enim adſpergendi

ſenſus hoc in contextu plane ineptus eſt, quod quisque ingenuus ſa-

crarum literarum interpres facile dabit; deinde dictio d J2P mem-
bri paralleli poſcit hic ſenſum admirundi; porro idem interpres Gree-

cus hocce verbum a per Saupagei transtulit Ieſ. at, 23. tandem fo-
cillimus erat lapſus librarii verbum ny&: ob ſoni ſimmam ſimilitudi-

nem in  mutare Quae noua lectio ſi iam admittatur, egregie in-
ter ſe conuenient membra; ſenſusque erit: Admirationem omnibus
ſtuporemque creaturam eſſe hanc miſeram conditionem ſi viderint
quantopere ipſos ſua ſpes ſuaque exſpectatio, Meſſiam ſcilicet tan-
quam potentiſſimum ſplendidiſſimumque regem ſibi fingentes, fefellerit.

5. III.
Argumentum in fine Cap. LII. praemiſſum ſequitur ipſa oratio.

Quaenam cauſſa fuerit cur Ieſaias ſupra cum argumentum huius ora-
tionis ſuppeditaret, poſteriorem orationis partem, exaltationis ſtatum

Aleſſiae, priori præeponeret, malUmus ignorare, quam vt incertis hic
coniccturis locum daremus. Deſcribit autem Noſter hic Meſſae con-
ditionem atque fata, prout ſe ſunt ſubſecuta.

Sub initium ſuae orationis, neminem ſibi fidem habiturum eſſe,
queritur. Poſterius membrum interpretatu admodum diſficile vide-

tur, cum phraſis ’"?ò32  neque alibi vnquam occurrat, neque
etiam, quod optimum eſſe ſolet dictiones huius generis explicandi me-

dium, ſub ſe-ſus cedet. Solus itaque facillimusque ex hisce diſĩ-
cultatibus ſeſe expediendi modus hic erit, vt hocce poſterius tanquam

priori parallelum trectetur. Sane enim vix aliud quidquam dice-
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re voluit diuinus vates in poſteriori, quam quod dixit in priori
membro.

5 IV.
Ex ordine, quem ſibi, vt ſupra iam monuimus elegit Noſter,

initium facit deſcriptio conditionis Meſſiae ab eius pueritia vsque ad
virilem aetatem. Continetur haec verſ. 2. 3. et poſteriori membro
verſ. 4. Sub initium verſ. 2. duabus vſus eſt Ieſaias imaginibus ad humi-

lem illum miſerumque Seruatoris ſtatum depingendum Vocabulum
y21b eſt, vt in innumeris aliis locis V. c. Pſ 9,20. 55, i4. cet. ita etiam
hic, terra Iſraelitica, quum Iehoua in eam ſolam, vt ſibi finxiſſe  ideu-
tur Iudaei, reſpicerer, eamque regendi ſcilicet gubernandique cauſſa
curaret; prout in aliis regionibus ii iterum dii, qui in illis colebantur,

idem ex illorum perſuaſione, faciebant. Nomina 22 er  hoc in
loco pro ſynonymis vſurpata eſſe nobis videntur, ſenſusque hic eſſe:
Humillimam fore Meſſiae primis temporibus conditionem, neque quid-

quam in eo repertum iri, quod eum in ſua adoleſcentia a quouis
alio inferioris plebis, diſcerneret. Hanc interpretationem requirere
nobis videtur tum natura vtriusque adhibitac imaginis, tum, quod ſem-
per fere in obſcurioribus imaginibus factum cſſe animaduertimus, ipſa
explicatio quam leſaias his imaginibus adnexit in verbis  æ? N-

7 X. In poſterlori membro, vt et verſ. 3. atque altera parte v. 4.
eadem oratio continuatur; diciturque: eum plane nihil externi prae ſe
Iaturum eſſe, quod vllo modo apud alios eum commendare ipfique be-

neuolentiam conciliare poſſet; ſed furqrum eum eſſc deſpectum, ab
omnibus deſertum, omnium vexationibus atque plagis expoſitum,
odioſum ita vt omnes vultum eius fugerent; verbo, ita contemtum, vt
a nemine vllo modo aeſtimaretur.
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VI

Haec omnia ita plana eſſe videntur, vt, ſi amplius ea explicare
vellemus, potius forte obſcurarentur. Diſficilior erit nexus verſ. 4.
et5. ſi non inuertentur verſh 4. membra. Putamus ſcilicet poſterius
membrum dicti verſus, cum verſ. 2. et 3. eſſe coniungendum; prius

ſ aveo cumsera). Et ſenſus huius membri hic erit: Quid quod! re-
paDL ur, b inſignem ſcilicet calamitatum atque malorum quibus ad-
fligetuc copiam) improbus quem diuina vindicta ſingulari modo
proſequatur. Hoc nobis dicere videntur verba 2y 1255;
et Dene 2u  ao, quorum longiorem expoſitionem
facile mittere poſſumus, quum haec a nobis ſuſcepta iam ſatis nota
probataque ſit.

In priori membro verſ 4. et 5. arguit Ieſaias eos qui tempore
Chriſti, ob miſeram eius conditionem ſic forent ratiocinaturi, de falſo
ſuo iudicio, illosque admonet, plagas quibus adſlictum viderent Mus-

ſiam, non eſſe poenam quam ſua ob peccata luere cogeretur, ſed quae

nobis ſufferendae fuerant quasque pro nobis eſt perpeſſus. Veruin
enim vero egregie fallet eos haec illorum perſuuſio, miſeriae enim ca-
lamitatosque quibus eum adfectum animaduertent, eae ipſae miſeriae
atque calimitates ſunt, quibus nos ob peccatu noſtra adfligendi eramus.

Verba 23&2 975 iterum planẽ parallela ſunt ſequentibus N1D
vuꝓ5, ita vt non niſi repetita vice per illa dicatur, Meſſiam quid-
quid mlorum ſit perpeſſus, noſtrorum peccatorum cauſſa eſſe perpes-

ſum. Quomodo vertendum ſit  diſputant Interpretes, alii ni-
nirum a 2on aut profanatus vertunt, aut trausfixus; aliis megis pla-
cet illud a M deducere, vt ſit cruciatuss. Admodum difficile videtur
ex apertis rationibus definire quaenam ſignificationum, transfixus aut
cruciatus, alteri ſit pracferenda; viraque enim egregie in ſequens
NZ72 quadra. Nullo modo nobis perſuadere poſſumus his verbis a
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VII

Ieſaia ad crucifixionem Meſſiae alluſum eſſe, de triſtiſſimo enim hoc vi-
tae tine demum verſſ 9. quamuis necis genus non accurate ibi ſit deno-
minatum, ſermo factus eſt. Putamus potius mitiori ſenſu interpretan-

dum eſſe et verbum hn et alterum N9 atque non niſi depreſſio-
nem Meſſiae in miſerrimam et calamitoſiſſimam conditionem ſignificare.

Quae ſequuntur verba p7 259 ©09, ex notiſſimis ſuis
ſignificationibus vertimus: poena diuinae iuſtitine perſoluenda ſi ſulus
noſtra et cum Deo reeoncilintio effici debebai, ipſi erat impoſita. VIti-
ma verba huius verſus, cum praccodentibus arctiſſime ſunt coniuncta,

et, niſi magis placeat plane parallella praecedentibus eadem habere,

orationem continuant: eiusque, quos perpeſſus eſt, cruciatibus atque
poenis ſalus noſtra reſtituta eſt.

5. V.
Quum itaque Noſter, quae futura eſſet prima Meſſiae conditio

quacque fata mortem antccedentia, prolixiore oratione recenſuiſſet, Iu-
daeosque ne falſa ex iisdem coniicerent, admonuiſſet, et praeterea ipſam
cauſſam tantorum malorum commemmorauiſſet, obiter adhuc mentionem

facit poenae quam luere debuiſſemus ſi Meſlias mediator noſter factus

non eſſet. Niſi ergo me omnia ſallunt, haec fuit mens leſaiae, in prio-
ri membro verſ. 6G. Omnes nos, vtpote diuinae iuſtitiae ſatisfacere non

valentes, non potuiſſemus non ita a Deo reiici, vt noſtrum nullam pla-

ne curam ageret, ſed nos potius nobis noſtrisque peruerſis conſiliis re-
linquerot. Dictio Dy noo optime illuſtrari poreſt ex loco perallelo

cap. 56, u. vbi verba 5 BD  BD ab ipſo Vare, adiectis erbis
wxa21 UN, exponuntur. Prout autem iam in dicto loco parallelo
hic eſt verborum ſenſus: quisque illovum non niſi ſua curat; ſili ſoli

proſpicit, ſic et in noſtro idem ſibi velle videtur haecce phraſis: Quod
attinet ad imaginem gregis ſub initium huius membri vſurpatam, ad-

modum



modum diſicite videtur definire quinam eidem ſubſit ſenſus. Pari
emm fere ratione ſiue oues paſcentes, liue errantes aut deperditae men-

t cor.  hiiè poſſunt. Prius arridet, quum ſcilicet totum genus hu-

nr/ IL imagine gregis depingatur, nec de toto grege dici poſfit
m .rę, ſed hoc de ſingulis tantum eiusdem membris valeat. Sen-

1

imæginis ſic conſtituimus: Onies nos, quum diuina iu-
r

 gruutſfente eſet Ieeſu, non potuiſſtinus nou a Deo ita cſſe
reſroluti, ot nos tesque noſtras plane negligeret, nosque iude neceſſitu-

te fuiſſemus eoacti rebus noſiris, quomodocunque fieri potuiſſet, proſpi-

cere; t itogue gregis mores imitari debuiſſeiuus, cuius ſiugula mem-
bra, ſi ſunt in campum deducta fuae ſoluimodo curae velinquuntur,
nihilue ipſis a ſuo paſiore fuggeritur cibi. In poſteriori h. v. membro
nulla ærplus obuia eſt diſficultas, claris enim verbis adſeritur hoc:
Deum ſumma illa poena, cuius mentionem fecerat Noſter quaeque

nobis erat ſuſtinenda, Meſſam adſlixiſſe.

Sequens verſ. 7. ſiſtit continuationem praecedentis orationis.
Initium huius verſus nullam inuoluit diſficultatem, praeter quam, quod
dubium videri poſſit, an idem antecedentis verſus finem tantummo-
do repetat, an vero cum ſequentibus noſtri verſus verbis ſit coniun-
gendum. Si prius, hunc in modum vertenda erunt haec verba: Aad.

figebatur ille cum debitum exigeretur, cet. Verbum ſaepius oc-
currit et vel de exactione pecuniae ſcu debiti, vel de arctatione vſur-

p.tur. Priorem ſignificationem hic loci tantum valere poſſe, ſi quid
video, adnexa verba /1222  demonſtrantt. Quod ſi vero ma-
gis placeet dicta verba cum ſequentibus coniungere, hic nobis ſcquen-

dus erit mterpretanũi modus: cumque exigerẽtur debitum illeque id-
eo adfiigeretur, omnia ſumma cum patientia eſt perpeſſus, cet. Quae-

nam harum interpretandi rationum alteri ſit praeferenda, nos ſaliem

defi-



X

definire non audemus. Redit enim hic res ad cuiusque lectoris ſeu in-

terpretis proprium ſenſationum. Ad indicandam ſummam Meſſiae, in
perferendis miſeriis atque calamitatibus, patientiam vſus eſt Noſter
duabus imaginibus ex vita communi repetitis; ouis ſcilicer, quae ad
mactationem deducatur, et eius, cui lana detondatur. Quale obſequi-

um illa ſuo deductori, et qualem patientiam haec ſuo tonſori praebeat,

nemini non notum; aptiſſime inde a Vate noſtro ad Meſſiae pronam,
in explendo hoc officio, voluntatem depingendam adhiberi poterat.
Verba ceterum huius verſus, vt et dictiones atque conſtructiones faci-

liores eſſe videntur, quam vt vlla interpretatione egeant.

5. VI.
Quid haec varia fata Meſſiae, dum in terra Iudaica vixit, tandem

ſit ſubſecutum recenſet Noſter verſ. 8. atque 9. Ait ſcilicet eum tan-
dem ex his perſecutionibus iudiciisque eſſe ereptum. Senſus membri
primi verſ. 8. ab interpretatione verbi M?? pendet. vrRINGa illud
vertit aſſumtus eſt, et de aſſumtione in gloriam hoc totum membrum
interpretatur. Verum enim vero nullo modo conſentire poſſumus in
hanc explicandi rationem, cum in his duobus verſibus, ex noſtra ſaltem

mente, non niſi de morte Meſſiae triſtique eiusdem vitae fine ſermo
eſſe nobis videatur. Vſus praeprimis eſt Vitringa in ſententia ſua

confirmanda ſequentibus verbis ſNY; quae expli-
cat: quis vitam eius glorioſum cum omnibus eius pboenomenis et effe-
ctis cogitando aſſequatur? nullam autem eſſe hanc verborum interpre-

tationem, poſthaec docere conabimur. Vocębulum x coarctatio,
varias deſignare hic perſecutiones, quas Meſſias a Iudaeis tunc tem-

poris viuentibus eſt perpeſſũs, non eſt, quod probetur. Difficilius vide-
tur conſtituere, quo ſenſu hic vſurpauerit Noſter vocabulum CEvD.
Fieri potuit, vt aut de falſis Iudacorum de Meſiia ſubſumtionibus at-

B que



que ſudiciis, aut de publicis ſententiis iudicialibus de ipſo latis, ſumſe-
rit. Illud ex poſteriori membro verſ. 4. defendi forte poſſet, hoc ve-

ro orationis icxui, et imprimis verſ8. et 9. aptius eſſe videtur. Ver-
timus itague dicta veiba: His omnibus outem perſecutionibus iudiciis

gue taudem eſt exemtus. Quomodo ſequentia verba m  M
nm a Vitriuga ſint explicata ſupra iam commemorauimus. Mo-
numus ſimul plane nullam nobis videri hanc interpretandi rationem,
hocque demonſtrare in promiſſis dedimus. Et facile quoque hoc fieri
poſſe exiſtimamus. Nititur tota haec explicatio in ſignificatione no-

minis vn, quod ſdilicet ipuſſimum Graecorum veææ eſſe adfirmat. Hoc
quidem ambabus concedimus, ſed inde tamen, cum Graecoruni vereæ

vt Hebraeorum  c aetatem et prolem, ſeu generationem, ſigniſicet,
non conſequitur, priorem ſignificationem hic valere debere; deinde

ſi daremus,  verti hic poſſe vitu, quaenam, in mera malorum de-
ſcriptione, adeſſer vel probabilis modo ratio cur de vita glorioſa cogi-

tare poſſemus. Accedit, quod ſi eadem ſeſuine mens, quam ipſi af.
fingit Vitringa, fuiſſet, ille non vocabulo W vtpote hoc in loco ni-
mis oLlcuro et in quo altera demum pars ſenſus (glovioſa puto) ſup-
pler; debuiſſet, vſis fuiſſet, ſed vſitatiiſimo potius, ipſique inde notis
fimo, 22. His de cauſſis amplect mur hie ſignificationem prolir
ſou generationis; vertiniusque, e? prelent eius quis numerabitt. Ad-
modum ſolemnis fuit Hobræeis mterrogationis vſus lue, quod, ſi quid

aut adfirmare aut negare volueruut, propoſtionem ſuam, fub quae-
ſtionis forma, proferrent. Eundem et hic locum habere, nos qui-
dem plan perſuaſum habemus; et quod negatiua reddenda ſit propo-
ſitio nemo negabit: quis prolem eius m nerare poterit, h. e. nemo il-

lam numerare poterit. Quid ſibi iam velint verba, nemo prolem Mes-

Aiae numerare peterit, noſtrum adhuc erit docere. Nemo non videt

dupli-



dupſicem admittere poſſe haec verba ſenſum, vel vt ſint, imumeram
fore prolem Meſſiae, ita vt prae multitudiue numerari nequeaet, vel nul-

Iam fore Mesſiae prolem, dum vita excederet, ſuperſtitem Prior in-

terpretatio ex ſexcentis V. Teſt. locis parallelis, vbi ſcilicet haec verba
quaſi formula boni nuntii vſurpata ſunt, illuſtrari atque conſirmari ꝓos-
ſet; at ſunt nobis grauiſſa argumenta, cur eam admittere non poſſu-
mus. Tum enim aperte nexui praecedentium verborum er ſubſe-
quentis verſus, repugnaret, tum ipſi explicationi quam diuinus Vares

in ſequentibus verbis &n VND 2  adiecit. Quare poſte
riorem interpretationem hic defendere conabimur.  Videntur autem
nobis verba nullam fore Mesſiee prolem, dum vita ſit functus, ſuperſti-
tem ſignificare hoc: Mesl.am triſtisſimum vitae finem experturum es-

ſe. Triſtisſima enim mors (vt et vita) ab Hebraeis ſemper reputata

eſt ea, ſi quis liberis carebat. Prout ergo Vates diuinus in ſequenti
ratione (verſ. io.) cum ſummam Mesſiae felicitatem deſcribere vellet, ea-

dem dictione tropica a prolis copia repetita, vſus eſt, ita et hic cum tri-
ſtisſimum infelicisſimumque eiusdem vitae exitum deſcriberet, eandem

dictionem adhibuit. Ex noſtra itaque ſententia hic eſt prioris membri
verſ. 8. ſenſus: Omnium praeſecutionum atyue iudiciorum, quae Meſſiae

in bac vita perferenda ſunt, finis fiet triſtiſſima ſua morte. Poſterius
membrum huius verſus, non niſi explicationem praecedentium verbo-

rum nmY? ſN continet. Dn VN eſt hic mundus,
exſcindi ex illo: ex viuentium ſeu hominum conſortio, numero atque
memoria deleri. Vitima verba h 532 magnis iterum premuntur
difficultatibus. Siue enim vertas ſilaga ipſi ſiue plaga ipſis, minus
quadrare videntur in nexum orationis. Prius ſatis ample ſupra iam-

iam expoſuit Noſter; poſterius, niſi multa ſuppleantur, hic nullum ha-
bet ſenſumm Quae cum' ita ſint, haud contcmnenda nobis videtur
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varia illa Iectio, quae in Graeca Alexandrina Verſione proſtat. Trans-
tulit elusdem Auctor nx-òn ei Saroror. Verum enim vero ſic vertere

non poruit ſi legit  v2. Quod ſi graeca haec verba in hebrae-
um ſermonem transferre velimus, viique ſonarent, vt tranſtulit Vi-
tringa, me V5Nulla iam, ſi haec noua lectio admittetur, ſuper-
erit amplius circa orationis nexum diſſicultas; error quoque ex par
te librarii facillimus fuiſſe videtur, forte enim abbreuiate exſcriptum
erat ?/]r29 hunc in modum “2, cumque lineola ſuperſcripta dele-
ta ſit aut ſaltem libraiius eandem non animaduerterit, hocce verbum
pro particula 7 reputatum. Ex noua verbi 2 punctatione et ſe-
quentis vocabuli lectione, dicta verba verti poſſunt aut perductus eſt

ad morten, aut plugis mortiferis adfectus eſt, ob varias ſcilicet verbi
752 ſionificationes. Quaenam harum vertendi rationum alteri ſit
praeſeranda, nos quidem definire non audemus, quum facile videamus,
toram rem hic a cuiusque ſenſus ratione pendere. Liceat breuiter ad-

huc totius poſterioris menibri ſenſum repetere. Supra iam monuimus
eſſe illud explicationem poſterioris partis prioris membri, vertimus
inde: totus totus enim ex hominum numero eſt deletus, quum ob

peccata noſtra plagis mortiferis adficeretnr.
Verſ. 9. cum antecedenti arctiſime eſt coniunctus, ſiſtitque tri-

ſtiſſimae ilius mortis genus, quo Meſſias eſt adflictus Prius mem-
brum, omnes, quos ſcimus, interpretes de ſepultura Meſſiae explicant.

Vitringa v. c. hunc in modum nœęœ ęæcæ: totum verſum: Cum enim

videretur ſepulchrum bubiturus eſſe ſiue crucem, ſiue ei ſubiectum fa-

cinoroſorum coemeterium, ex ſcopo et iutentione eorum qui eum uffe-

cerunt ſupplicio crucis: curauit Deus, vt diues aliquis in ſe ſuſciperet
cadaueris curam, idque iepoſuerit in loco mundo quipfe puſſus erat
innocuus, nullius vnquam criminis reus, nuidius conuictus. Vt iam

in



XIII

in poſteriori membro ſtatim ſubſiſtamus, de hoc enim maxima fere
pars interpretationis prioris pendet, monemus, falſiſſimam eſſe, vt nos

quidem exiſtimamus, Vitriugue verſionem: quippe paſſus erat inno-

cuus, cet. pugnat enim cum linguae genio, dicendum ſcilicer fuiſſet
Ieſaine, ſi eum ſenſum, quem ipſi aſfingit ãiiiuga, exprimere vo-
luiſſet 59 N D non N H5, etenim vocularum æ, 5 coniunctio
non aliam fert translationem, quam quaniuis non, conf. Iob. 15, 17
Verba dæn et ꝑ omnia iniquitatum atque ſcelerum genera com-
prehendunt:. Vertendum itaque exiſtimamus hocce membrum:
quamuis negue violenter neque doluſe peructi facinoris reum ſe ſece-

rit. Cum hac autem poſterioris membri interpretatione, quam se-
riſſimam eſſe arbitramur, nullo modo conuenit tiiugae aliorum-
que prioris membri interpretatio, qui de ſepultura Chriſti haec verba
ex plicant. Liceat ergo breuiter noſtram de horum verborum ſenſu con-

jecturam proferre Videutur nobis verba ?5&- et vwy, deinde
V55 atque vred ſynonyma eſſe, ac illorum vtrumque improbos,
horum vero mortem ſignificare, denique vnum membrum ex altero

interpretandum eſſe; et Vw quidem ex praecedentt BEV; V2p
autem ex ſequenti VDꝑ2. Ingenue fatemur, deeſſe nobis exempla
ſimilis vſus dictorum nominum, at hoc non impediet quominus ea-
dem hac ratione non poſſimus exphcaree Orationis nexus ex noſtra

ſtat parte. Non negamus cum hiſtoria optime conuenire ſi 7, &ò
hic de Ioſepho Arimatheenſi intelligatur Verum enim vero ſic de-
beret transpoſitio verborum agnoſci, et 2J in locum 78 Vnod col-
locari. Concedimus poſſibilitatem talis erroris, er, ſi nexus oretionis

ferret, ſummam probabilitatem eius adſereremus; quum hic autem
hoc in loco repugnet, adniittere illam non poſſumus. Quod ſi enim

verba ea v n3 de Ioſepbi Avimatheenſis ſepulehro explican-
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tur,  noxu orationis hoc reponi in huius diuitis ſepulelvo pro poena
habendum eſt. Ecquis vero dixerit hoc, quod in dinitis viri ſepul-
chrum Meſſias ſit repoſitus, fuiſſe poenam ſeu malum Nullo ita-
que modo diues hic, Ioſephus Arimatbeenſis eſſe poſſe videtur; cum-

que practerea non alius diues, praeter eum, in hiſtoria paſſionis Chri-
ſti commemoratus ſit, hocce V vix ac ne vix quidem de viro diui-

te poterit explicari. Quae autem alia eiusdem interpretatio tutior iam
veriorque videri poterit, quam ea, quam verborum parallulismus
hic ſuppeditat? Eſt nobis aliud adhuc, quod forte aliquod ſententine
noſtra poudus addet, argumentum: Conſtat inter omnes tanquam

maximos peccatores, eosque qui a Deo grauiſſimis poenis adficerentur
ſemper deſcriptos eſſe illos, qui hoc ſolummodo curarent vt opes
quomodocunque colligerent diuitiasque ſuas augerent; quidni itaque
Ieſaias, cuius ſtili ſublimitas vbique fere ad poeticam rationem adſur-
git, tali tropo hic potuit vti cum ſexcenta eiusmodi exempla in li-
bris poeticis obuia ſint. Quodammodo probabile reddiſſe ſperamus,

nomen P non niſi vt ſynonymum vocabuli Vvò hic vſurpe-
tum eſſe a leſaia. Reſtat vt, quo ſenſu nomen V2ꝑ adhibitum nobis
videatur, edicamus. Si nomen V in hoc contextu ex praccedenti
5 exphcandum eſt, ſane quoad V2) idem erit faciendum,
ſcilicet pro ſynonymo 7 ſ'2 habenaum atque ex hoc expunen-
dum. Nolumus autem iam in huius rei probationem longius excur-

rere, cum facile vid.amus, eum, qui admiſerit noſtram de explican-
do nomin:.  hypotheſm, ſimul admiſurum eſſe eam quam de
nomine 23 fouemus. Lx noſtra itaque ſententia Ieſaas duabus di-
ctionibus parallelis adſcrit hoc: M ſſiun cum peccatoribus interitu-
rum eſe. I4 quod dupici iterum ratione explicari poterit, aut in eo-
rum conſortio, quae commuus fere eſt lurerpretum ſententia, aut ea

ratione



ratione qua hi interire ſulent. Priorem explicationem quare admit-
tere recuſamus, hoc pracſærtim eſt in cauna, quod nomen  nonVæid

in numero vnitatis tunc exilare poſſcr; quodque Noſter non particu-
la  ſed 1ã vſus fuiſſet. Rectius itaque nobis quidem videtur,
ſenſum verborum, Meſſium cum maleficis iuteriturum eſſe conſtitue-

re lic, vt dicatur, eum puſſum eſſe vt eo mortis genere, quo maleſici
adſici ſolerent, adſficeretur. In ipſis verbis nulla amplius nobis ꝗui-
dem adeſſe videtur diſficultas; ſupereſt naque, vt, quae in conſtru-
ctione obuia eſt, tollere conemur. Quid? ſi dicamus orationem pri-
oris membri eſſe ellipticam, atque hoc modo ſupplendim: PN

?rES P 2” œ OMZE2 pro) v2p 27; /=P25 Vide-
tur autem nobis oratic hunc in modum eſſe ſupplenda, quaccunque
etiam eligatur eiusdem taterpretandi ratio.

d. VIL
Abſoluta iam miſeriarum calamitatumque deſcriptione, quae Mes-

ſiae in lus terris forent perferenda? depingit adnuc Noſter in poſte-
riori huius Cqpitis parte a verſ. 10-I2. gloriam illam felicitatemque
quae haec aduerſa fata ſit excepturã.

L

initium verſ :0. IND VE?n 7 hac ratione optime verti
poſſe exiſtimamus: Plucuit autem lehouae adeo miſerami eddere cius

conditivhem Ad ſequens verbum n, niſi egregic fallimur, ſup-
plendum videtur ex priori membro, Vœ hocque praccedenti -7
adiungendum: ac ipſum tot tantisque odftigere plugis. In ſequen-
tibus autem verbis YB DUN D U DN agnoſcendus forte eſt ibra-
riorum lapſus; er, vt videtur, pro n legendum Sci-
mus Interpreres alio modo huic difficultati mederi ſolere, conſtruunt

nimirum verbum &n cum nomine Y55; at parum placer inter-
pretatio: cum poſuerit anima eius reatum pro peccatoo. Viique enim

debe-



I

deberent proferri exempla ſimilis vſus 7æ VDdo in huiusmodi contexti-

bus. Ais forte, conſtare, inter omnes nomen  coniunctum cum
ſuſixis, prononinum vices ſuſtinere, hicque aninia eius idem eſſe ac

ill. Heoc quidem non negamus, at idem, quod tamen vnicum huius
interpretatioms præeſidium eſſe videtur, vt nos quidem exiſtimamus,
nuntuſi excuſat llam et quodammodo probabilem reddit, neutiquam
autem nouere aliquem poſſe videtur vt ſic explicet. Sed nolumus iam
amplius contra Vitringianam interpretationem diſputare, ſed vel duobus

verbis noſtram adhuc proferre, lectorique vtramque diiudicandam re-

linquere; vertimus: ſi fecerit ſe (vel vitum ſuam) reatum pro pecca-
tis. Quae ſequuntur cola, ſummae felicitatis, ex notione Hebracorum,
dæſcriptionem continent. Duo priora, prolis cpia atque vita longaeua
creberrime hoc ſenſu adhibita eſſe in V. Teſt. nemo neſcitt. Tertium
colon ex omnium gentium notione ſummae felicitatis ſenſum praebens,

prioribus quoque cdſribendum eſt. v'En ex ſolemni Hebra-
ismo, accurata ſcilicet Hebracorum in denominando diligentia, expli-

candum videtur. Transferimus autem quidquid ſit ſuſcepturus. Haec-
que eius conſilia coept.que, quum omnia fuerint decreta diuina, Deo-

que adeo grata et accepta, a Noſtro beneplacitum Iehouae dicta viden-
tur; eadem fere ratione qua ſupra Cap. 13, 9. incolue Babelis, quum
omnes fueriut homines impii, dicti ſunt peccatores Babelis; et Mich.
6, 12. 2l7 lires domuum adpellati ſunt diuites domuum, vtpoli qui

coetis vndique per fraudes violentiasque aliorum opibus diuites f.cti
erant. Ex noſtra itaque ſeatemia hic eſt verſ. io. ſenſus: Placuit au-
tem lehae adeo miſeram red lere Meſſiae conditionem, quo illum,
ſi omne ſuum ſatisfactionis oſicium expleuerit, tanta maiore felicitati-

bus cunniare polſet.
Verſ. ii. coepta in praecedenti verſu oratio continuatur, adfirmo-

tur-



turque ex his cruciatibus, quos ſit perpeſſus, ſummam ad Meſſiam re-

dituram eſſe voluptatem. Totus autem hic verſus ex membrorum
parallelismo erit explicanduss Vitima verba 929 æn dDoo ſat

clare demonſtrant initium poſterioris membri non eſſe verbum ãZ,
ſed vEDictio itaque Myna  quae, ex noſtra ſententia,
non poteſt non ita coniungi, docebit quinam ſenſus ſit praccedentium

verborum 7/1] Wwa; 5r5; quod ſcilicet vtraque phraſi adfir-
metur: Meſſiam ex intuitiua cognitione miſeriarum otque eruciatu-
um, quos noſtrum loco eſt perpeſſus, gratiſſumam voluptatem eſſe per-
cepturum Poſterius membrum nullam plane inuoluit diſficultatem

ex ſola enim litterali verſione horum verborum adparet non alium lo-
cum habere poſſe ſenſum niſi hunc: ſi ſcilicet cogitauerit atque vide-
rit, quod tautae hominum copiae ſuis eruciatibus atque morte iuſtitiam
procurauerit, illorumque loco poenas atque debita perſoluerit.

Sequitur verſ. vltimus huius orationis, qui a praecedentibus non
aliter diffort, quam quod Ieſaias non ipſe amphus recenſeat, ſed Pa-
trem loquenrem inducat. Continuatur autem idem hoc argumenrum
de tunc temporis futura Meſſiae felicitate, diciturque: Patrem, Mes-
ſiam elaturum eſſe in ſommum gloriae faſtigium; Dominum ſcilicet

atque Regem totius illius populi, pro quo mortem paſſus ſit, conſtitutu-

rum. Prior dictio &22 W pyn hoc ſibi velle videtur: ſortem
Meſſiae fore eam, vt multis praeficiatur. Vocabulum &3
tum de magnitudine qualitatis tum quantitatis adhiberi ſolere conſtat
mter omnes. Ex parallelismo membrorum peſteriorem ſpeciem, ma-
ghitudinem quentitatis, hig agnoſcimus, vertimusque: magnae homi-
mm copiae ſpolia eum eſſe diſtributurum; i. e. magnam hominum co-

pim ſceptro eius ſubiectam fore. Quoad ſequentem phraſin n
W  mpBò perplacet interpretatio itringae, adſirmantis, metapho-

C ram
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ram hic ſumtam eſſe ab animantibus, quae iugulo ſciſſo, vt in mactan-
dis ſacriſiciis receptum erat, cultro mectatorio peracuto, cum ſ gui-
n anuncem profundunt. Recenſentur autem hic cauſſae cur Meſſins

tantis cumaktur honorbus, prima, quia mortem paſſus ſit io
tam, et aliera cum priori coniuncta, ſequæ inſtur malefici truciui

vaſſus ſit. Sequentia verba praccedentibus iterum ſunt adiunger.a
ſenſusque illorum eſt: baecque, quue terpeſſus eſt non ſui cauſſu ſit p.r-
peſus, ſed vt noſtras poenas perſclueret, et pro nobis apud Deunt iuter-

ceudiret.

5. VIIE
Reſtat vt breuiter adhue in varias aliorum hoc caput interpre-

tandi rationes inquiramus; cum talis inquiſitio haud commode ab
hoc neſtro qualicunque ſcripto abeſſe poſſe videatur; noſtrumque
eſſe arbitremur probare, quod non arbitrarie ſed vt nos omnia quaſi
impulerunt, interpretati ſimus. Putemus autem ex hac potiſſimum
ratione adparere, veram eſſe noſtram interpretationem quonim in nnl-
lam alam, quaccunque ſit, perſonam, quam in Meſſiam, pracdicata

huius orationis quadrent.
In varias abripi ſe patiuntur partes, qui hic de Meſſia ſermonem

eſſe negant. Fuerunt qui ſibi perſuadebant ſt biectum orationis populum

J

ILęicum eſſe, qui fuit inde a deſtructionc Hiereſolymorum per Roma-
nos ſ. cta vsque ad praeſens tempus exſul. At, quis non videt? non de

totius gentis corpore ſed de vnica tantum perſona verbu facta eſſe, de-
inde, quorum poenas luerer haec gens? anne aliorum? Tacd. t plura
huic explication opponere Alia interpretum pars, qui icterufit
non rifi vnic-m perſonam hic eſſe agnoſcendam, et tamen negarunt è

de Meſſi hanc ſectionem poſſe intælligere, vel ad Moſeu vel ſeſuim
vel ad ſereniiam vel ad Ioſiam cet. confugerunt. Moſen hic agoſci

non
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non. poſſe vel hoc ſat clare demonſtrabit, quod non hiſtoria hic conti-
neatur eorum, quae alicul olim accid. rint, ſcd quae illi ſint etentura.

Praeterea omnia quae Moſes, Ieſuius atque Iereniias perpeſſ ſunt mala,
non fuerunt poenae quas noſtra cauſſi perſoluerunt, ſed quaſi neceſſa-

ria quaedem mala, quae eorundem oſficium illis adſcrebatt. De Ioſia,
quamuis violentam mortem paſſus ſit, quomodo valet initium huius
orationis et finis eiusdem, et quam parum hac morte Iudacos a captiui-

tate poenisque liberauit?
Satis ſuperque inde adparcre ſperamus hanc pericopam neque

de toro corpore populi iudicaici qui a deſtructione Hieroſol; morum
vsque ad haec noſtra tempora vixit, neque de vlla alia modo recen-
ſitarum perſonarum poſſe explicari; cumque nemo alius in Hiſtoria ſa-
cra praeter Meſſiam ſit obuius, eum ſolum hic agnoſcendum eſſe omnium

cſt probabiliſiimum? Quadrant in ipſum, vt ex hiſtoria Meſſiae cleriſſi-

me doceri poteſt, quaecunque a Ieſaia in hac oratione ſunt pracdicta.
Nemo cum puer eſſet eum pro Mcſſia reputauit; vixit ab omnibus
fere conremtus atque deſpectus; cruentam mortem, malefici inſtar, eſt

perpeſſus; atque non ſui ſed noſtrorum peccatorum cauſſa. Finita
paſſione exaltatus glorificatusque eſt.

5 IX.Forte non ingratum erit lectoribus, ſi coronidis loco de occa-
ſione huius ora unis pauca diſſeramus. Videmus quidem non niſi
coniecturas nos poſſe proferre, at ſatis tamen habebimus ſi non omnis

probabilitas illis denegetur.
Quod attinet ad occafionem huius orationis, ea duplici ratione

concipi poteti. at vt dicatur in ſeſaiae orationibus nexum hoc ita tu-
luſe vt hocce de Meſſia proferrer vaticinium, aut prolatum exſcri-

ptumque eſſe illud quo populo iudaico quaſi compendium exſtaret

fatorum

A



fatorum quae Meſſiaæ impenderent. Quae alia fingi praeter has poſſit
occaſio non viæn. us. Ctlicii noſtri ratio poſcit vt iam disquiramus,
quaenam inter cas quas commemorauimus, vera fuerit occaſio ſeu

cauſſa. Definire nil poſſumus; interim ſi coniecturae locus eſt, di-
cemus quid ſentumus. Videtur nobis vtrumque genus occaſionis,
quod augutati ſumus, hic admittendum eſſe, et ita quidem vt altera
earum proxima, aeltera remotior cauſſa huius orationis ſit. ſeſuium

non vun populo nec vni aetati a Deo fuiſſe deſtinatum ſupra iam mo-
nuimus, cur itaque, cum fata populi iudaici poſt captiuitatem Daby-

lonicam, imo ſub imperio Maccabaeorum, ipſis euentura ex mandato
diuino recenſeret, non dicendum ſit, eum ad ea, quae inſtan.em rei-
publicae finem rerum memorabilium proxime ſint anteceſſura, ſigni-

ficanda non ſuiſſe conſtitutum; indeque cum poſt fata populi iudaici
ſub inperio Maccabaeorum nil memorabilius, aduentu Meſſiae, ſe-
qiretur, quum in vaticiniorum ordine ad hoc tempus eſſet celatus,
hauc aduentum praenuntiare Meſliamque deſcribere quomodo po-
tuiſſet neghgere? Haec de nexu. lam incumber nobis probare et al-

terum occaſionis genus huc pertineree Orationes propheticas, quae

nebes iem in libris prophetarum reſeruantur, coram, antequam ex-
ſriberentur, eſſe habitas, exinde ſat clare probari poſſe exiſtimanus,
c nd e maximac partis hibellorum propheticorum ſtructura, ſumma

a Pptrobabuitate demonſtrari poſſit, non eſſe illos niſi compendia

OLn
mum corem ex poſitarumm Non omnes autem, neque omnium,

proph- tarum oratio nes poſtquam eſſent habitae in compendia, reda-
ctae tuerunt, ſed eac ſolummodo, quarum memoria reſeruari intee
rerat, atque quee poſthaec ad contincendum populum adhiberi de-
bebent. Vides itaque, cum hocee vaticinium ſit litteris mandatum,
a:terum occaſioms ſeu cauſſae genus, agnoſcendum quoque eſſe.



Das 52. Kap. v. 3-15
ih1

NrLer æ bron des Meſſias, wird æur groeſten Hoebe erhoben, und mit
unendlicher Majeſiuet geæiert werden. Doch ele dies geſchiebet, wird

er vorber die ungliclichſten Uuiſtaende erdulden miſſiuUur-
ſraende, uber die jeder der ibu ſeben wird, ſo exſtauncu wird, als
man uber den Luſtand des Volks in der Gefungenſehaft. ſich vermun-

dert hat. Er wird unglichlicber ſeyn, als ein ſehlechter gemeiner
MannUnd mer es aledenn ſeben wird, dafß ev der verbeiſſene Meſ-
ſias mirklich ſey, wird fich niclt genug wundern hocunen, meun er
merket, wie er fich in ſeinen hcgriffen und Vorſtellungen vont Meſfias
geirret habe.

Das 53. Kapitel.
Wer wird mir moll in folgender Beſchreibung vom Meſſias glau—-

ben, und ſich iuberæeugen laſſen?

Der Meſſias wird hey ſeiuem Eintrit iu die Welt ganæ nichts hoe-
nigliches verrathen, und nichts an ſich haben, dudureb er andere auf ſich

aufmerkſum maclte; er wird vielniebvr von Joderinunn verachtet und

verlaſſen werden; beſtuendigen Plagen und Unſaellen ausgeſext Jeyn;
jeder mird ilm ftieben, und ſfieb vor ibm ſcheuen. Kuræl er wird
ſo verochtet ſeyn, daß niemand auf ilm fehen wird. Man wivd um
dieſer Umiſtuende willen von ibm denken, er miſte ein Menſeh ſeyn, den

die goettliche Roche, megen begangener Sunden und Uebeltbaten, be-

ſonders verfolgte  unglitbliches Urtheill nicht eigene Uebelthaten,
ſondern unſere Sinden ſind die Urſuebe folcher traurigen Umſtaende.
Er leidet das, was er erduldet, nicht um ſciuer, ſondern unſerer Sin-

de millen, und verſehuſt uns, dureli dies ſein Leiden, Friede und

D Heil,
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Heil. Das gause mexſehliche Geſehlecht haette, um der goettlichen
Gerechtigheit millen, verſtoſſen und ſich ſelber ſo iberlaſſen merden

mi;ſen, daß Gort ſich gar nicht mebr um daſſelbe beliimmert und
daror geſorgt haette. Dies wurde nun vermieden, da Gott ibu mit

EEEaeaen Straffen, die wir hactten erdulden ſollen, alleiu belegte.

Doch wird er alles dieſes Leiden, das er æur Befriedigung der
goettlichen Gerechtigheit erdulden wird, mit der groeſten Geluſſenheit,
die ſich nur denben lueſt, ertragen. Er mird ſich heinen Schmaehun-
gen und Verfolgungen, die über ibn ergeben merden, miderſcæem.

Endlich aber wird er von dieſen Wiedermacrtigheiten uud Ver-
solgungen mieder befreyet merden; jedoch nicht anderſt als durch den

traurig ſten und ungliklichſtion Tod. Er wird naemlich, ob er ſich
2mar keiner Cebeltbhaten ſebuldig gemacht, doch gleich Miſſethaetern

rcin? ſebmaellige a odesart Ieiden miiſſen.
edoch ſind dieſe traurige Verbocugniſſe alle nur deshalb in ſol.

chem holen Grad ven Gott iber den Meſſias beſtimmt, damit er ihu,
wenn er ſie nird iiberſtanden baben, æu einem eben ſo hoben Grad
dev Gliikſeeligheit erbeben koennte. Sellſt ſein Leiden wird ibm die

angenebniſten Belobuungen geben. Er wird, menn er nachber ſeben

wird, melehe Menge con Menſchen er durch daſſelbe gluklich ge-
macht, und vor mie viele er die Straſfe bexahlet, aus digſer anſcbau-
enden Erhenutnis die al genebmſten Freuden, und reizendſten Empfin-

dungen ſchoepfen.
Vou der anderu Seite mird ilu der Vater beloh-

zen, ibu davor, daß er fieb vor andere gleich einen Miſſet haeter
toeden laſſen, und vor ſo viele undere der goettlichen Gerecbtigheit

Genungtbuunæ mleiſtet hat, um Herrn und Ioenig der Menſchen

ſcæen.
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